
II. évfolyam. 1 9 . szám. Baja, 1887. május 8

j&jíR. $<& s'.é
*  E l ő f i z e t é s :  >:<
,0  Egész évre. . 5 fit — kr *'f- 
^  Fél évre . . .  2 fit 50 kr £  
■J Negyed évre. 1 írt 25 kr J

^ )A  lap szellemi részét ille tő ^  
C,- küldemények a szerkesztő- 

nek, anyagiak a nyomdatu-% 
lajdonosnak küldendők. >*

'$■ )&
& $Oíötf JíOté̂ OSOK’ >&.v.

BAJAI HÍRADÓ
politikai és társadalmi közlöny.

># $  #  # '# *  #  i>
§ * - Hirdetési d ij:
Ií'íÍ Etrv eiry has diós petit so r  
.X. ért 10 kr többszöri h ird e t - 
;X. nél olcsóbb

N y il tté r  s o ra  26 kr.

#  Bélyegdij minden hirdetés- 
W nél 50 kr

-*

)Ö0 ŐQ8Qíüíi; >fc. #  $  '# ❖ ' ❖ . v  #

K éziratok nen adatnak vl-rza.
❖ .
^  N évtelen közlem ények nem 
^  fo , adtatnak el ^

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos

1) R E S C 11 E R R E Z S Ö
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Előfizetési dijak és hirdetések
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momdájábau fogadtatnak el

Földmivelésünk.
jtó^zándékosan hagytuk legutoljára ezt a legfontosabb 
“̂ d e  egyúttal legnehezebb kérdést is. Legelső nem
zetgazdáinkat foglalkoztatja most a földbirtok kérdése, 
s óriási nehézsségekkel küzdenek ők maguk is, mig 
valami utat módot találnak, a mely földmivelésünket 
és általán nyers termelésünket kimentené a jelenlegi 
szomorú helyzetből.

De mi is ez a helyzet ?
Küzdelem a végkimerülésig! Egyfelől az ameri

kai termés, másfelől az orosz termés versenye, a mi 
termelésünkkel az általunk elfoglalt európai piacokon.

Amerika óriási ősterületén egyre-másra terjednek 
a megművelt tót illetek.

Ott hol csak 1 0  óv előtt is még őserdők terjed
tek, ameddig csak emberi szem é r t ; most aranyka
lászokban rengő gazdag rónaság nyúlik messze ha
tárban. Hasonlithatlanul jobb éghajlati viszonyok és 
technikai körülmények között. Mert az amerikai far
mer géppel művelted földjét. Géppel szánt, vet, arat, 
csépel és általában géppel is végeztet mindent ; úgy 
hogy a termelés neki félannyiba kerül, mint a mi vi
szonyaink között, a hol drága a munkaerő s gépekre 
nem telik.

Oroszországban a Wadai fensik s a fekete tenger 
vidéke jól müveit terület.

Bőven termő hálás terület s ámbár nélkülözi a 
géppel való müveltetést, de olyan olcsó munkaerővel 
dolgoztat, amilyent sehol sem találhatni a földkeiekse-
gén. . , ,

A muzsik az eledelért és egy két kopeltert végzi azt 
a munkát, melyet a mi birtokosaink 1  frt 2 0 . I 
frt 80 krjával fizetnek.

Mi természetesebb, mint hogy Amerika és Orosz
ország sokkal olcsóbban termelhet, mint mi.

S dacára az óriás szállítási dijaknak terménye a 
mi európai piacainkra még mindig olcsóbban kerül, 
mint a mienk.

Hogy eddig nem szorítottak ki bennünket, annak 
egyedüli oka a z ; hogy a mi földterményeink, gabo
nánk, minőség tekintetében, sokkal felülmúlja úgy az 
orosz mint amerikai búzát.

Lássuk már most a mi viszonyainkat.
Előre bocsátjuk, hogy mi kizárólag a kisbirtok vi- 

viszonyaival szándékozunk foglalkozni.
Az uradalmak-, nagybirtokokról szó nem lehet ,

mert itt a tőke szépen simul a munkához, s egyik a 
másikat segíti ki.

Legalább solia sincs szükségben a nagybirtokos, 
aki már lábon álló búzáját is eladhatja megfelelő ára
kon ; de mindenesetre olyan áron, hogy a munkalási 
költségen fölül szép jövedelemre is számíthat.

Mennyivel elszomorítóbb a kisbirtok helyzete nálunk.
A gazda, aki egy vagy másfél szeszszió esetleg 

nagyobb földbirtok felett rendelkezik : tőke nélkül dol
gozik.

Ha egy évi termését eladta ősszel, akkor a bevé
telt fölemészti a téli időszak, az élés. Már most. ha 
eljön a tavaszi munkaidő, pénz nélkül áll s a vetőma
gon kivid, melyeit a tavalyi termésből tart fönn magá
nak, nem rendelkezik egyébbel.

Forgó tőkéje, befektetési alapja nincs, s mit kény
telen ekkor tenni ?

Kölcsönt vesz föl.
Kölcsönt, még pedig nem a központokban olcsó 

pénzt; hanem a legközelebb eső uzsorásnál, vagy a köz
ségi takarékpénztárnál nagy kamatra.

Ezek a kamatok pedig elnyelik a tulajdonképeni
jövedelmet.

Mert a verseny nyel számolni kell ma.
Az árak hanyatlanak, s a hanyatlás mellett a kis

birtokos nem gondolhat arra ; hogy csűrbe hordja ter
mését s megvárja, mig jobb áron kell a gabona.

Az adóexekutor, a hitelező, a váltó adósság kör
mére ég, s kénytelen tovább adni a búzán, rozson, 
árpán úgy a hogy kel, úgy a hogy veszik 1

Igen! megjárná még ez is, ha mindig kimenekül
hetne ezzel a bajból.

De legtöbbször benne marad a krédóban, vagy a 
váltóadósságot nem törleszthet, vagy az adót nem 
képes megfizetni s vagy túl kell adnia birtokának egy 
részén, vagy pedig túl adnak rajtuk mások; az exekutor 
megüti a dobot: Ki ád többet érte ? !

Ha most már a gazdának fagygyal, jéggel, tűzzel, 
szárazsággal és vízzel is kell küzdenie s ha a pusztító 
elemek bármelyike megdönti a számításokat akkor nincs 
menekvés a legszomorubb sors elől.

Nemcsak hogy a különféle adósságok nem tör
lesztetnek, hanem még a legszükségesebbre sem ju t ; a 
téli élelem hiányzik, s meg van faragva család szá
mára a koldusbot.

Az a fókérdés e súlyos körülmények között, hogy 
mikóp segíthet magán a gazda.

Mert hogy önmagán kell segítenie, az bizonyos.
Az elméleteken túl kell tennie magát minden prak-
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tikus embernek; mert ha egy könyvtárt Írnak is össze 
az okszerű földinivelésröl: ha mindjárt csupa arany sza
vakból is, az csak szó marad, szó. szó, üres szó.

Meg kell ragadni a dolgot ott. ahol legjobban fáj, 
ahol legjobban sajog.

Nem kell félteni : a kíméletes orvos nem gyógyít
hat úgy. ahogy kellene!

Első sorban a fölbirtok terheit kell könnyebbíteni. 
Az adósságokat lerázni, olcsóbb kölcsönökkel felcse
rélni a súlyosabbakat, és letörleszteni a nyomasztókat.

De hogyan és mi módon szerezhető ez az olcsó 
kölcsön ?

A gazdaember ne forduljon az uzsoráshoz, vagy 
nagy kamatot szedő pénzintézethez. Keressen olyan he
lyet, ahol részletfizetésre fölvehető kölcsönt kap olcsó 
kamat mellett.

Igen ám ! — mondják, — de ha ilyen nincs I
De igen is van. Csak meg kell tudni keresni.
Ha nincs, csinálni kell. Csak most indult meg or

szágszerte a mozgalom, a községi hitelszövetkezetek 
szervezése tárgyában. A minisztérium kedvezményeket. 
Ígér a megyei központtal biró községi hitelszövetkeze
teknek. El is készült a minisztériumban a hitelszövet
kezeti alapszabálvmitifa s szétküldetett a megyékhez 
mindenfelé.

Ha minden községben csak 10  életre való gazda 
akadna s elővenné ezeket, az alapszabályokat, tanácsot 
kérne ahhoz értő emberektől, mindjárt meg lehetne 
alapítani egy-egy ily szövetkezetei. A tehetősebb gaz
dák, akinek jut is, marad is, ide helyeznék el tőkéiket 
s hasonlithatlanul magasabb hasznot hajtana kis tőké
jük. Mert e hitelszövetkezetek nem fizetnek adót első 
sorban, másodszor kezelésüket a községi hivatalok . 
(elöljáróság vagy más egyéb) vennék át teljesen díj
talanul ; úgy hogy a tőke jövedelme és érintetlenül 
maradó gyümölcs volna s a kölcsön vevőknek nem
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Virág a sárban.
— Beszélj'ke.

Egy kis virág nőtt ott az útszélen . . . Halovány nefelejts- 
szál, egy rozmavinbokor tövén . . .  A  napsugár mosolyogva 
csókdosta szirmait s a kis virág, hogy történt, hogy nem, de 
szerelmes lett a napsugárba . , .

Hányszor súgta neki biborpiros hajnalon az édes szerelmi 
vallomásokat! . . .

—  Szeretlek, szeress te is, mert elhervadok!
A napsugár csak mosolygott, mosolygott, mosolygott . . .
—  Szegény kis virág, hisz nekem minden virág szeretőm, 

én csalfa vagyok, nem szerethetek egyet . . .
A kis virág elborult, lekonyitotta fejét.
Aztán jött a vihar . . . szélvihar volt; a szegény kis 

virág, szövetkezett a szélviharral, hogy vigye föl szerelmeséhez 
oda a magasba, abba a fényes napba . . .

A szélvihar fölkapta a virágot és vitte, vitte fölfelé a ma
gasba s hozzá kacagott rémesen, hogy a nefelejtsszól megder
medt belé . . .

A szél aztán ledobta az útszéli sárba . . .
Szegény kis v irág! . . .

kellene félniök az exekutortól, az uzsorástól és a ma
gas kamattól, mert tartozásukat a lehető legkisebb ka
matteherrel fizethetik vissza.

Természetes, hogy ennek a kiviteléhez ember kell, 
aki megpendíti a dolgot. Itt van Pestmegye, amely e 
tekintetben is minta lehet ; mert ilt már megvan a 
központi megyei szövetkezet s a községekben is egyre- 
másra alakulnak a szövetkezetek. E célra igen kitűnő 
befektetésül szolgálhatnak a megyei alapok, melyek a 
pénzintézeteknél csak keveset gyümölcsöznek.

Ez az első teendő.
Van egy másik fontos tényező is, melyet egy 

gazdának sem szabadna szem elől tévesztenie. Van az 
évnek négy hónapja, melyben a szántóföldön nincs 
dolog : a gazda cselédjeivel, marháival, otthon van a 
faluban, községben vagy városban. És mivel tölti a 
hosszú téli hónapokat ? Erre kevés ember tudna nyílt 
választ adni. A  korcsmát látogatja, vagy quaterkázik a 
komájával, szóval egy hosszú, hosszú vasárnapot tart, 
melyen nem dolgozik semmit.

Mennyi munka vész el e hosszú négy hónap alatt.
Az okszerű ember pedig nem fecsérli el idejét. 

A téli munkával meg kellene keresni a téli élelmet, 
sőt azon felül is lehetni megtakarítani

Ha a gazda valami biztos l i á z i i p a r t  t a n u l 
n a  m e g ;  kosárfonást, szalmafonást, szőnyegkészitóst, 
esztergályozást s más egyebet s télen át családjával 
együtt dolgoznék szorgalmasan, serdülő gyermekeivel, 
együtt; akkor a tél nem lenne a nyomor ideje, még 
rossz termő esztendőben sem, mert ha az idő mosto
hán bánt a földdel, akkor két kezünk munkájával meg
szerezhetjük az élelmet magunknak.

Jó lesz ezeket, megfontolni! A hitelszövetkezetek 
ügye és a házi iparnak a családba való bevezetése a 
gazda helyzetén óriási mértékben lendítene.

A bajnóci uradalmakban nagy élénkség uralkodott . . .

Az őszi vadászsaison kezdődött meg s a Bajnócy grófok 
vadászatainak legjobb liiriik van az országban. A főnemesség 
javarésze ide gyűlt, mert az erdőkben legtöbb a vad, a kastélyok
ban legtöbb a fény, a pompa, a kényelem . . .

. . . Kora reggel kürthang ébresztette föl a főúri vadász
sereget s a közel sötétlő erdőkben már hallatszott a hajtők lár
mája. A hegyoldalban három hatalmas mackót fedeztek fel s 
ezeket kerítik be.

A  társaság szétoszlik az erdőben . . . Kiki elfoglalja helyét 
a lesben, hatalmas évszázados fák odvábán . . .

A fiatal Bajnócy gróf áll a középen. Igazi Adonisz alak. 
Ölnyi magasra nyúlik cédrus termete, vállai széllesek, melle 
domború. Feje a férJiszépsegnek mintaképe, méltó egv szobrász, 
vésőjére.

I-'ajnócy Elemér gróf az ország leggazdagabb főura. Édes
apja az agg Bajnóci Dénes már a sir szélién áll . . . Még csak 
fia házasságát szeretné megérni, hogy aztán lefeküdjék övéihez 
a családi sírboltba . . De az ifjú gróf nem gondol nősülésre . . . 
Mint a lepke mely virágról-virágra száll, ott szedi a mézet a hol 
Jeli éppen . . .

Most is azon gondolkodik, hogy a kis Irma baronnessenek 
hol adjon rendez-vous-t ? Nagy gond ez s annyira elmélyed 
bele, hogy észre sem veszi, hogy a hajtők lármája közeledik . .

A közeli bokrokból hallatszó csörtetés végre fölrezzenti . . ‘
—  Halló 1 — kiált felé a közelből egy csengő női hang. 

—  Dobja el a fegyvert, lőnni már késő van !
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Mert bizony igaz az a közmondás : segíts maga

don, s az isten is m egsegít!
Ezenkívül természetesen a gazdászat okszerüsitésére 

kellene nagyobb gondot fordtani. Amit lehet géppel 
végeztetni, azt avval végezzük. Tiz-tizenöt kisgazda ha 
összeáll, vehet egy kévekötő arató-gépet, egy gözcséplő 
gépet s aránytalanul gyorsabban és jobban végezhet
nék a munkát. Az ugarolást, a, trágyázást alkalmazni 
kellene s e tekintetben nagyobb mintauradahnakról 
kell példát venni. A váltógazdaság berendezése is ta
gadhatatlanul nagyobb hasznot hajt, a töld erejének 
kimerítésénél.

Mindent a maga helyén és idején kell tenni.
Manapság az a tőtörekvés, hogy a föld megmun

kálása, minél kevesebbe kerüljön. Ezért találták ki a 
gépeket, melyek csodálatos gyorsasággal pótolják az 
emberi kéz erőt. Mennyi megtakarítással járhat e z ' 
Az egy határban levő kisgazdák egy gépszövetkezetet. 
alakíthatnának, s egy közös géppel, helyes időbeosztás 
szerint végezhetnék a munkát.

Ez által a gabona olcsóbb lesz. A gazda olcsóbban 
adhatja el, ami kiváló termésünket, mely qualitásánál 
úgy fogva is kedveltséginek örvend az európai piacon. A 
versenyt könnyen lerázhatnék a nyakunkról, mert az 
amerikai és orosz búza olcsó, de rossz: apró szemű, 
nem elég liszttnrlalmu.

A természet nekünk kedvez, aknázzuk ki, de okkal 
móddal !

Akkor majd boldogulunk !

A volt főispán.

yfÍ(égen megbarátkoztunk már a gondolattal, hogy 
J a n k o v i c h Auréllal szemben, az önmegtagadó 

hallgatás mutatkoznék legalkalmasabb módnak, a hely
zet successiv tisztázására ; midőn a volt főispán

A gróf csakugyan szemben találta magát egy hatalmas 
mackóval. A bundás talpaira állt s hatalmas bödiiléssel köze
ledett. Bajnóci grót két lépést hátrált, kihúzta vadászkését s 
egy vastag fatörzs védelme alá menekült.

A medve dühösen fújt, csattogtatta fogait, aztán beleragadt 
körmeivel a fatörzsbe s morzsalékra szedte a faháncsot róla. 
Dühöngött, bődfllt, hogy az erdő reszketett bele s a szárnyasok 
ijedten keringtek a levegőben.

K pilláiban lövés dördült el . . .  a medve megrázkódott s nya
kából piros vérsugár szőkéit ki.

Még egy lövés s a medve elterült . . .
A gróf bámulva tekintett körül, mikor egy sitiid rohant 

ki a cserjésből s vadászkéssel a medvének rohant. A vadászkés 
belemerült a medve szügyébe s a lány kipirultén egyenesedett föl.

_  —  kiáltott fel a gróf hanyagul, — mintha nem
éppen most menekült volna ki a halat torkából. - te  tagy ga

lambom, kis Mariska !
Én vagyok gróf u r! Féltettem önt, és lesbe álltam köze

lében. Aggodalmain nem volt alaptalan!
_Ah, és miért féltett oly nagyon?
_Miért, mert szeretem önt, a lelkem az öné. Jogom voD

félni, a szivem adta a jogot.
—  Csakugyan ?
- Igen! Itt nincs idő enyelgésre, az urak már jönnek, 

de este legyen ön a kőkeresztnél a bodzáiban. Ott majd beszélünk!
A lány szép volt! Elragadó mint egy erdei tündér! Dryad, 

vagy Oread, Sytphid vagy Vilii! A gróf maga sem tudta, hogy 
Wi. De fellépése csodálatos lázba hozta még a világi! szilét is.

kiveti önmagához, a napokban egy Szabadkán megje
lenő ellenzéki lapban oly cikket jelentetett meg ; amely
nek olcsó és (leginkább miatta keletkezett, általa élesztett) 
kellemetlen viszályokról emlékezetes korból jól Lm"rt 
„szerkesztői11 kézre valló durva irálya, felmpin bennün
ket, az ő egyéniségét tekintőleg azon diskreció. és 
tartózkodó kímélet alól, a nmlylyel a magas kormány 
képviselője iránt mindenkor viselteténk ; és a melylyel 
ez iránt mindenkor viseltetni kívánnánk.

Jellemző, hogv ti cikk egy leghatározottabban ellen
zéki lapban, a „Szabadkai Hirlap“-ban jelent tneg ; — 
mintha csak vissza kívánná annak Írója, mintegy önkény- 
telenül terelni emlékezésünket, azon nem rég lezajlott 
furcsa küzdelemre, a midőn szomszédságunkban, szél- 
hali ultrákkal és ismert nemzetiségi túlzókkal szövet
kezett. a szabadelvű kormánypártnak megbuktatására, 
és midőn ez nem sikerült a szabadelvű kormánypárt
nak bekomponálására és e pártnak az igazgatásul rábí
zott város törvényesen elválasztott országgyűlési kép
viselőjének megkérdezése nélküli darabokra rongyo- 
lására — a magyar állam, a magyar kormány képvi
selője ! Es mintha csak vissza akarta volna terelni, a 
lehető legmeggondclatlanabbul a cikk Írója emlékezé
sünket ama épületes egyesülésre, melyben egy főispán, 
a maga erkölcsi reputátiójának megóvása céljából a 
„Szabadság11 azon hőseivel lépett véd- és dac szövet
ségre : kik e keserves inesalliance-t megelőzőleg a volt 
főispánra kígyót, békát, kiálltottak és kik midőn a fő
ispán i szék a pensio-képesség elértekor megingott fri
vol oynismussal siettek kijelenteni, hogy ők bizony a volt 
főispánnal sohsern árultak egy gyékényen!

És ennyire aprés le coup !
Hja 1 okos emberek szokása, különösen volt főis

pánunknak természete : az események mögött ma
iadni !

H ja! okos embereknek, nagyleikeknek, lángelméknek 
szüksége van arra, hogy midőn nem tudják többé uralni a

Sokáig nézett utána, midőn elrohant a lombok között.
— Halló, te vagy gróf?
—  En pajtás és itt a mackó !
--  Pompás lövések, nagyszerű szúrás ! Éljen a legjobb

vadász !
A kürtök megszólaltak . . .  A társaság összegyűlt és ünne

pelték a fiatal grófot, mint a nap hősét. . .

A gróf szót sem szólt a találkozásról . . .
$

Két évig bálványa volt az arany ifjúságnak !
Saját palotája volt az Andrássy-uton, fogadott, kocsizott, 

ragyogott a fővárosban a kis erdészleány.
Megközelithetlen!
így hívták a rónék, csak egy ember számára volt nyitva a 

tündér palota bármikor, —- Bajuócy gróf számára.
Tudták ezt mindenütt, de ő nem pirult, hanem uralkodott.
ICgv szeszélye Hivatott csinált, egy szava döntő volt bár

miben. Futtatásokon és színházban bámulták fényes toilette-jeit 
—  de nem fogadta senki . . .

Két évig tartott a ragyogás, aztán elhomályosult minden.
A palota, a fogatok egyszerre, a fényes ékszerek las- 

sankint.
A fénynyel együtt tűnt a szépség is. A karcsú alak leroskadt, 

a szemek fénye kialudt, elhervadtak az arc rózsái is.
Lefelé gyorsan haladunk !
A bűn lejtője szédületes.
Elsiilyedt, elveszett . . .
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helyzetet, az önmaguk feletti uralmat is vesztve, még min
dig nagynak álmodják magukat: még mindig intriguá- 
kai szőjjenek : még mindig és mindent elkövessenek, 
a legjobb bánitól, a legőszintébb barát ellen, a jó tö
rekvésű egymást tisztelő polgárokat, becsületes tisztes 
hozzáférhetién polgárvérek ellen felhecelni és örökö
sen sakkban tartani ; olyan emberek által, kik ma itt, 
holnap ott vannak : és kiket mindenre fel lehet hasz
nálni — puszta nagyravágyásból. gyermekes hiúságból!

Hallgattunk eddig; ámbár a tisztviselő ténykedé
sei. annak hivatalbóli kimúlása után is közbirálat tár
gyát képezik.

És mert a bírálat, nézetünk szerint nem annyi 
mint „csúszni mászni" ; azon egyetlen alkalmon kívül 
a midőn a főispán lemondásakor érdemeit csaknem 
tulságig menő loyalitással kiemelve, egyúttal hibáit is 
őszintén, és azok nagyságához aránylag nagyon is kímé
letesen megmondtuk : nem szóltunk, ne hogy elí
télnünk kelljen. Hanem ha szóltunk : tettük ezt mindig 
annyi nyíltsággal, amennyi beteges hiúságát sértette, 
a helyeit hogy gyógyította volna : mert hát e tekin- 
tetbeni tnlér/ékenykedése. nem éppen legkisebb kor
mányzási hibája — a volt főispánnak.

Mégis hallgattunk; dacára annak, liogy már hetek 
óta érezteti Jupiteri haragját, nagyúri megvetését; da
cára annak, hogy már hetek óta mindenféle esetlen 
garasos politikával lazítja azt a köielékct. mely a tiszti 
kart főtisztviselőjéhez kell. hogy minél szorosabban 
fűzze : •— de hallgattunk, mert a főispán hiti ábránd
jainál. nagyralátó terveinél, érthetetlenségig mélységes 
diplomáciái bölcsességénél, sokkalta nagyobbra becsül
jük a polgárság békéjét és azon jó viszonyt és a város 
közjava közremunkálásón táradó vezetők közt mindig 
fenállott azon céltudatosságát az egymáshoz íartozó- 
ságnak. melyet indokolatlan versengés ébresztése által 
intelligcntiáinkban meggyengiteni éppen a volt főispán 
szeretett volna, iparkodott legjobban ; ő méltóságának

. . . Virág a sárban ! . . . Mért is akart a napba nézni, 
inért is dacolt a szélviharral.

Elhervadt! Kitaposták !

G. M.

Méy az eső eset t . .
Nagy dolog van készülőben nentzetes Csekö Miháy uram

nál ! Már pitymalatkor első pacsirta szózatkor siirög-forog a sok 
béres, mindenes, komntencios az udvarban, mintha csak esküvő 
vagy temetés volna e szent napon megtartandó I Pedig hál nőm 
lészen ilyetén ceremónia ; hanem rendkívüli nagy inunkét akar 
végezni nemes Csekö uram aki úgy gondolkozik, ha ö megdol
gozok, dolgozzék meg más is.

Mert hát hiába a sok sessiós föld. a nagy porta. 14 kémény 
füstje meg az. ezüst gombos kék lajbi!. . .  Azért vannak dolgok, mint 
a szám szerint 42 pár munkás kezére sem lehet bízni.

Á béresek a inig a Tornyost eselőre a Hevest liajszra fogják, 
összedugják fejeiket „Azért zavar úgy a munkára megint, mert 
levelet fog irni.“

Hiába akartam titokban tartani, kimondta a béres. Igenis 
neitizetes Csekö Mihály uram leidet vagyon Írandó az. ő Estók 
fiának a ki Boszniát kapálja (Így szokta az öreg mondogatná)

Aki nem tudja minő nagy dolog ez, : kérdje meg csak Csekö 
uramat. Az majd besúgja néki. hogy három napja se fekte, se 
áte, a gondolattal. Az éjjel meg mikor elnyomta a buzgóéiig

fetirozása és most már kétesbb nagyságának emelése 
végett.

Igaz, hogy a „Híradó" márciusi egyik száma, a 
melyet úgy látszik az „ellenzékili-cikb Írója legjobban 
fájlal, (mert még a szerkesztői üzenetekből is kivette 
a maga részét) felébresztő az álmodozót és figyel
messé tévé a közönség gondolkodni tudó részét, 
arra a mit a magát kissé nagyon is clszámitó 
hiúság idő előtt tényként igazolt: hogy Latinovits Gábor 
országgyűlési képviselő állítólagos elejtését és a volt 
főispán képviselővé jelöltetését az országos hírlapokban 
kitrombitáltntva; képviselőségre aspirál; és összekötte
téseit erre és csak ezért tartja fenn; — de Hát. nekünk, 
kik első percben átláttunk a szitán, az lévén szent 
meggyőződésünk, hogy az ő nevének szertelen ragyog- 
tatása csak csalóka bolygó fény lobogása, mely ismét 
aprólékos torzsalkodások kátyúiba vezet . . . e meg
győződésünket, a volt főispán aspiratióira való min
den vonatkozást érdemeden kiméletességgel kerülve, 
kimondani kötelességünknek tartottuk és tartamijuk 
mindig.

Hogy aztán a „bajai levél" írója ez eljárást annyira 
azonosítja az ő é n j é v e l ;  hogy mint a „háromcsőrii 
kacsa" törvényszéki egyik jelenetében az élénk elbe
szélő bandériumokról szólván, mintegy maga is rug
dalni. kapálni kezd; — ezt igen természetesnek találjuk. Es 
ez mutatja azt, hogy a levél kétségtelenül Jankovichtól ered.

A „bajai levél" ugyanis, a polgármesterről és 
ügyvéd testvéréről szólva, ellentétben állitván a nérne- 
tes névnek —er—-ger végzését, a magyarosabb — ics, 
—vics-csel szemben ; ezen magas röptű gondolkozásra 
valló és polgárságunk legnagyobb részét felette meg
tisztelő álláspontból beszél ugorkafára kapaszkodásról, 
nyárspolgári kraxelhuberkodásról, arrogantiáról, tudat
lanságról stb. stb. mellyel szemben Jankovich Aurél 
közigazgatási nagy tehetségei és képességei magasztaló 
kiemelése mellett érdemeiül felsorolja, hogy Haja vá-

olyan üdére nyomást érzett, hogy nó ! Hanem aztán meg irta 
a levelet onnét, hogy „Szerelmes Estók magzatom," addig, hogy 
„Adassák pedig jez levelem a fiamnak Csekö Estóknak." El is ol
vasta lelki nagy gyöngyörüségére vagy tízszer; de mégis csak 
kilencszer, mert mikor 1 0 -edszer az elején betűzte ; megtörtént 
vele a szerencsétlenség : felébredt!

Mérgében olyat csapott hatalmas öklével az ágyára, hogy 
menten felmondotta a szolgálatot és nemzetes uram az ágy alól 
szedte-vedte össze kékre változott oldalbordáit.

Mindennek ez az átkozott levél az oka. Pedig még meg 
sincsen Írva. I)e meg lesz ! Azért is meg lesz! és nemzetes Csekő 
Mihály uram neki durálja magát. Felgyüri ingujját, neki gom
bolja kék lajbiját, belecsapja a kalamust a tintás üvegbe . . .  és 
belebámul a levegőbe.

Hát az ki ott a tulipános ládán busán botjára hajtott fej. 
jel ? Az biz a Sándor gyerek, aki észre sem látszik venni apja 
nagy baját, hanem sűrű sóhajok közt bámul át szomszéd Juliskánk 
ablakára. „Hátha kinéz ? Hátha vet egy árva tekintetet még ár
vább lelkének ?“ Az ifjú hátra simítja szép göndör fürtéit és inig 
szemét le nem veszi a bezárt ablakról, ajkára önkénytelen jön
nek e szavak : „Addig voltam boldog, inig az eső esett! Igen 
csak addig, inig az eső esett 1“

Nemzetes uram tekintete megakadván a Sándor gyereken, 
olyat kurjantott örömében, hogy beillett volna menyasszonyt ki
sérő násznagy kurjantásának is. „Gyere ide Sanyi gyerek ! Hát 
Hiúba fizettem éti érted az iskolai stólát ? Öt esztendőkig koptat
tad a rektram padjait! L'lj ide Írjál, kíméld a munkától öreg 
szülédet!“
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rosábau a közigazgatás menetét, ő biztositotta ; ő szer
vezte a hivatalok munkakörét; neki köszönhető a tiszt
viselői nyugdíjalap létesítése és mindenek felett; hogy 
az árvatárnak félszázados bábeli zűrzavarát ő szűntette 
meg, és ez által a szeretet házra alapot ő létesített; 
hogy a szervezeti szabályrendelet általa kieszközölt mó
dosításával, mellyel a célba vett polgármesteri önkényt 
megtörte, hálára kötelezte le Baja város polgárait; hogy 
a két kaszinó egyesítésével herkulesi munkát végzett; 
hogy távozása által pótolhatatlan űrt hagy maga után; 
hogy fejedelmi kitüntetéseket szerzett; hogy végre a 
gyávák helyett a becsület mezején síkra szállt.

Szerény, nagyon szerény ugyan ez az enumerati- 
ója az érdemeknek, ő tőle, ő ró la ; ■— de hát ez a 
csekélység éppen elegendő volna regenerálni ezt a vá
rost, elegendő volna reformálni ezt a mi peshedt tár
sadalmi életünket; ez a csekélység, alig kevesebb, mint 
alkotni a város helyett várost, a társadalmi zűrzavar 
helyett társadalmi békét, rendet; biztosítani egy nagy
szerű fejlődésnek országvilág és a késő századok bámula
tét keltő, háláját érdemlő csodálatos fellendülését. No de 
Jankovich mindezt megtettnek dicsekszik, tehát min
denesetre igen szerény ember ő ex méltósága.

Azon rokoni viszonynál fogva, melyben a lap a 
„vérszerinti testvérekhez" áll, sem a polgármestert, 
sem a szerkesztőt védelmezni, ezeket illető vonatkozá
sokat ide cipelni, nem akarjuk.

Essenek bűneik józan polgárságunk igazságos 
ítéletének kérlelhetlen törvényei alá, és terheljék lelki
ismeretüket e bűneik mind halálig.

Irigyek sem vagyunk; mert a mily örömmel lát
nánk volt főispánunkban egyesítve a német miveltsé- 
get, munkásságot és kötelességtiszteletet és tudást, a 
magyar előzékenységgel, loyalitással ; éles észt és 
széles készültséget, a nemes ambícióval; kevesebb hiú
ságot több tudománnyal ; — ép úgy szeretnénk bá
mulni az utóbbi időkben szövetségeseivé vált ellenfe-

A Sándor gyerek leül szó nélkül. Szeme még mindig a 

szomszéd ablakon.
_Na hát Írjad, én diktálom. Szerelmes Esték magzatom !
A Sándor gyerek irja-irja gépiesen ! Mi az?  0 az ? A Ju

liska! Kinézett. Meglátta Sándort, elpirult és eltűnt ismét. „Ad
dig voltam boldog, mig az eső esett,” mormogja fájdalmasan 
Sándor, mialatt keze gépiesen jár a papíron és az üreg verjtékeok 

közt diktálja az stélusl.
—  Na hála Istennek ezzel is megvolnánk. Add elő fiam, hogy 

olvassam, hátha kifelejtettünk valamit.
Nemzetes Csekő Mihály uram majd hányát vágódik.
_ . Hát mit Írtál te ide I Te akasztófa virága! Hát ezt

diktáltam én?
—  Szerelmes Juliska angyalom. — ! Ezt diktáltam en . —

Addig voltam boldog, mig az eső esett I ------ Te Sándor gye
rek, elment a sütni valód ? Addig voltam boldog, mig az 

eső . . .  I
—  Borzasztó! Borzasztó I végig ezzel a bambasaggal az egesz 

papír ! —  Mit csináltál ? —  Mit Írtál ?
—  Ne dühösködjék édes apám, mert igaz is, hogy csak ad

dig voltam boldog . . . ! .
—  Boldog Istenlmegvertékszemmel, megbabonáztak a fiamat- 

Hamar javasasszonyért ! Hamar Varjasnéért!
Jön a Varjasné.
—  Mi bajod fiam? Mit beszélsz . . .  ? míg az eső esett! Hu! az 

én Juliska lányom is ilyet mondogat, annak is kifordult a negye
dik kereke I Hogy az apjukom panaszkodott az utolsó esőre, mint 
verte el a jóg a búza, repce szemét, mint rongyolta a szép dó

iéi által, magyarellenes tendentiák támogatásával any- 
nyiszor vádolt főispánnak a magyar állameszme elóbb- 
revitelében kifejtett csodás működését.

Azon fájdalmán pedig őszinte részvéttel osztozunk, 
hogy minden geniálitása mellett sem sikerült neki 
szorgalom és munkásság híján, az ügyvédi diplomának 
a bizony csak nehezen és kevés ember által elérhető 
ugorkafájára felkapaszkodnia.

De mi is tulajdonképen az a ugorkafa ?
Az-e, ha egy ember, kit előbb még a városi „nyárs- 

polgárok" egy igen tekintélyes pártja országgyűlési 
képviselőül jelöl, mint gyakorló ügyvédet, egy keresett, 
és jelentékeny irodából, az ezen iroda jövedelménél 
kevésbbé dotált, és minden függetlenséget absorbeáló 
p o l g á r m e s t e r i  s z é k b e  j u t t a t ;  vagy ha egy em
ber minden tanulmány és készültség, minden szaktudás 
nélkül, mint egyszerű főhadnagy e g y s z e r r e  
f ő i s p á n n á  l e s z ?  Hogy aztán egy tisztes ügyvéd
től egy polgármesterhez akkora ugorkafa kell, mint 
egy egyszerű hadnagyocskától egy főispáni székhez ; — 
az már persze megint felfogás dolga !

Egyébb nagyságról alig lehetne szó, mert n e* 
m e s i  r a n g g a l  a v o l t  f ő i s p á n  n e m  d i c s e 
k e d h e t v é n ;  el sem lehet képzelni, hogy mennyivel 
több és jobb ő, a mi derék városi „n y á r s p o 1 g á r a- 
i n k n á l " !  és hogy mily cimen van joga kicsinyleni, 
fitymálni a polgárembert, és polgári erkölcsöket I

Alapos fogalma lehet Jankovichnak arról is, hogy 
mi a csúszás, mi a mászás ? ha azt hiszi, hogy nem 
az csúszik, mászik, ki kenyérért eseng ; hanem ki ily 
kegyvadászást célzatosan elhanyagolt és mindig per- 
horreskált, és ki közvetlenül restauratió, tehát k e- 
n y é r t ö r é s  és k e n y é r o s z t o g a t á s  előtt úgy, 
mint ez a szabályrendeletek famosus tárgyalása alkal
mával történt, nyiltan sisra száll az omnipotens főispán 
erőszakoskodásai ellen, az önkormányzat védelmére és 
e küzdelmében egv polgármester, a polgármester részé

hány leveleket össze. Bele szól a rossz csont : „Soha jobb időben 
nem volt jeges eső!”

—  Az mondta ? Azt mondta ? kiált örömmel a Sándor gyerek,
oh milyen boldog vagyok !

Varjasné szomszédasszony belenéz azokba a sötét villogó
szemekbe.

—  Te öcsém, te akkor jöttél a pói pusztáról ? fedeles 
kocsival ugy-e ? Alányom  meg gyalog indult neki a szolnoki 
tanyákról, úgy találta az eső.

—  Nem hagytam ám verni szép termetét a jégtől ! kiált 
Sándor gyerek.

—  Nem-ó öcsém? Érti-e már szomszéd uram, nemzetes Csekő 
Mihály uram ?

—  Sejtem már.
Varjasné haza szaladt a Juliska lányért

—  Meg vagytok mind a ketten babonázva, szemmel vertek 
meg benneteket, jégszemekkel a felhő 1 —  Gyógyítsátok ki 
egymást 1

A két ifjú egymás karjába omlott szótlanul, mint akkor, mig 
az eső esett . . . boldogok voltak !

—  Juliskám 1 Sándorom !
No, jól van no, fokom adta szerelmes gerlicéi; hanem 

hallod-e gyerek, most már aztán irj ám valami okosabb üzenést, 
mert úgy megbubozlak, hogy hét hétig viszed tenyereden hátadat 1

—  írok én drága édes apám most már százat akkorán ki- 
eikornyázva, hogy csak úgy sir bele a boldogságtól Estók.

Csillái) M áté,
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ről, főispánja iráni tartozó regard minden határán túl 
hagyta magát jogos felindulásában ragadtatni : és ki a 
főispán határozott tiltakozása dacára és éppen a főis
pánnal szemben egy kormánypárti lapot indít meg, 
már mutatvány-számában férfiasán megjelölve azon el
veket, mik a főispánnak semmi esetre sem tetszhettek.

A szerénységet is felveti a volt főispán. Ki mit tart 
szerénynek ? az mindig egyéni felfogás dolga.

Az e. ki nemcsak a legbizalmasabb körben, de a 
legbensőbbnek mutatott baráttól is „megméltóságoltat"- 
ta meg „uraztatta“ m agát: ki minden mozdulatáról a 
sajtó harsonájával a világot telelármáztatja, főispánkás 
dinéket lucullusi lakomákká trombitádat, tósztjait megsür- 
gönyözteti. képviselő jelöltetése hírét dobja ki az országba, 
mielőtt még erről egy lélék is tudott volna a városban : — 
vagy az e, ki egy orgánumot tart kezében anélkül, hogy 
ebben önnönmüködóséről valaha is az elismerés hang
ján szólna : kinek igazgatása összeesik sok oly intézmény 
megalkotásával, melyekről csak elvétve és csak vélet
lenül vesz egy-egv idegen tudomást: ki megnyitotta 
a szegénymenházat csendben, zajtalanul, az Isten ne
vében és egyedül csak az Isten szolgájának áldását 
kérve ki, rneit úgy Ilivé, hogy egyedül az Ur kegyel
mének reménysugara az. mi a sors által üldözőiteknek 
ezen utolsó menhelyen resignatiohoz erőt ad : ki a má
sod osztályúnak projektált és első osztályúvá kikönyör- 
gött. vasúti indóház, közvágóhíd, felsővárosi iskola, vá
rosi bérpalota, tűzőrtorony, gázvilágitás s más culturalis 
dolgok létesítésénél, kerüli az ily alkalmakkor szokásos 
alapkőletételi. felszentelési, megnyitási ünnepélyeket 
és iinnepeltetéseket: a melyekre más törvényhatóságok 
ezreket költenek és ország-világnak hirdetik dicsősé
güket.

A mi Jankovich Aurél közigazgatási nagyképzett
ségét illeti, zavarban vagyunk, hogy hol kezdjük a szót.

Minden képzettség tudtunkkal kétféle : theoretikai 
és praktikus.

Szükséges azonban, hogy e kettőt egyesülve talál
juk meg abban, a ki magában alkotó, teremtő erőt 
arrogál. Tudtunkkal Jankovich iskolákat nem végzett. 
Sem felsőt, sem középiskolát. Szakkönyvtárt nem tartott, 
íis hogy a praktikus igazgatásnak milyen nagy mestere, 
példa iá Zenia és Szabadka. Lángban állt mindkettő, 
a midőn positióját vele elhagyatták. Ide jutott volna 
Kaja i s ; már utón volt : de ezek sorsától megóvott 
bennünket a miniszterelnök bölcsessége. Es ha bukása 
két évvel előbb következett volna be : nem emészti fel 
Szabadka erejét meddő küzdelemmel és sok félreértés 
elkerülhető lett volna itt is. Barátok maradtak volna 
a mint barátok voltak mindig, kikben a rivalizálás, a 
versenygés. az indokolatlan féltékenykedés és bizalmat- 
lankodó tartózkodás konkolyát ő hinté el áldatlan ke
zekkel, kik most ellenségek egymással.

A közigazgatási organizmus funkcióját törvény 
szabályozza, ha és amit tett Jankovich azt kötelesség- 
szeríien tette. Ilyet filtogtatni nem mindenki szokott. 
Pedig üres íittogtatásnál csakugyan alig volt egyóbb 
az, midőn a voltfőispán egy hatheti munkát az árvaszéki 
gremunusból a közgyűlés elé vitt, hogy ott a laikusok 
előtt prelegálhasson.

Az azonban kétségtelen ; hogy a népiskolák 
szervezésére vonatkozó célszerű javaslatok közönbös- 
sége folytán hajótörést szenvedtek : hogy kereskedelmi 
és ipariskola léte a kieszközölni Ígért, szubventio hiánya 
miatt veszélyeztetve lett; hogy a leányiskola létesítése 
érdekében ünnepélyesen vállalt ígéretét nem teljesítette 
és hogy a gymnasiumi affairben, a helyett, hogy a

hullámokat elsimítani törekedett volna, ő dobta Bremtts
kardját a mérleg serpenyőjébe, amivel aztán persze e 
szegény várost alaposan blamirozta, Hogy hat évi itt 
tartózkodása alatt az iskolákat, pénzintézeteket, köz
művelődési, társadalmi egyleteket és philantropiai inté
zeteket látogatására soha sem érdemesítette, ezeknek 
beléletéről magának kellő tájékozást szerezni fáradtsá
got sohsem vett'; hogy őt földmivelés, ipar, kereskede
lem. adóügy, katonaügy, rendészet, és a város gazda
sági élete nem érdekelték ; — ezt már persze méltó
sága hozta magával.

Taga óhatatlan azonban, hogy a nyugdíj intézményt 
Szabadkáról, hol azt egy fél évvel előbb létesítették, 
hozzánk átplántálta és az ott érvényben fennáló nyug- 
dijstatutmmot azon korrekcióval, hogy mindjárt a leg
első paragrafusba bevétette, miként a kezdeményezés 
méltóságos Jankovich Aurél által történt, szószerint 
lemásoltatta. De hogy ez olyan csodálatos vívmány 
volna alig hinnők; mert biz' az minden számtani ala
pot; nélkülöz; elannyira, hogy a város pénztárának az 
alapra tett és teendő fizetéseken kivül nem kis áldoza
tot kell hoznia, hogy a még munkaképes, idősebb, 
ügyes és a restaurátornál legjobbrészt általa mellőzött 
tisztviselők ellátásban részesüljenek. Sokkal célszerűbb 
megoldási módja lett volna a törvény által különben is 
kötelezett nyugdíj intézmény kérdésének a z : ha alap 
nem létesittetik, és a pénztár viseli a budgetben éven- 
kint felvett nyugdíjazásokat.

Az árvatár félszázados bábeli zűrzavarának ren
dezése a/,, melyet egy alkalommal sem mulasztott el 
megénekeltetni.

Ilyen hymnusok hangján szinte kójelegve meren
gett. aztán el, az ő mérhetlen nagyságáról.

Minden ember, de ő leginkább beleélte magát 
már a gondolatba, hogy ez csakugyan az ő érdeme.

Nem csoda. Rég volt; hát elfeledte, hogy volt egy 
német árvaszéki asszeszor, a ki szerénytelenül egy 
nagy memorandumot munkált ki (a f o g a l m a z v á n y  
m o s t  i s  b i r t o k á b a n  v a n,) melyet Jankovits A. 
szerényen aláirt, és a maga neve alatt kinyomatott, 
miniszternek küldött, és barátainak dicsekedve muto
gatott. Ez a nyárspolgár most valami pangermán irányú 
„Hiradó“ nevű férclapot szerkeszt. Innen ered az árva
tár rendezése : ennek a hires nádparipának mutogatása.

A főispán azon legnagyobb ténye azonban a leg
ügyetlenebb magasztalás: hogy a város örök háláját 
azzal érdemié legfőkép ki, h o g y  s i k e r ü l t  volna 
a volt főispánnak, mint a törvényhatóság működését 
ellenőrző, fegyelmező, korlátozó kormányhatósági meg
bízottnak ; az autonómia personiíikált képviselőjé
nek. a polgármesternek jogkörét minél szükebbre szabni, 
minél jobban megcsorbitani 1 A szabad, a független 
jóravaló polgár, ki itt él és in akar majd meghalni 
tisztességben, békességben : örüljön ha minél nagyobb 
gyámság alá veszik őtet. és a város igazgatására el
választott gyermekeit 1

f Nagy és nemes felfogás ! kár, hogy nem sikerült 
érvényre juttatnia; mert azon egy lényegesbb módo
sítás is, melylyel Jankovits ezt célozta, kormány
hatósági megerősítésben nem részesült. A polgár- 
mesternek sokkal nagyobb a jogköre, mint a múlt 
szabályrendelet alapján volt. és pedig nem személyi in
dokokból: hanem egyszerűen, mert újabb törvényeink
nél fogva iránytalanul több is kötelessége. Történtek 
ugvan azon irányban is módosítások, melyet ő tűzött 
célul, de ezekre bfiszke aligha lehet., még ő méltósága 
is. A statútum módosításáért tehát ép oly kevés hála-
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val tartozik a közönség, mint az uj statútum alapján 
megejtett restauratiojáórt. Kapkodás, rendszertelenség, 
következetlenség k atakterizálja őt a választásnál és ki
nevezéssel biztosított törvényes jogai gyakorlásában.

J)e annál több hálára számíthat társadalmi alkotá
saiért. A legrövidebb idő alatt megértük volna azt; hogy 
ép úgy, mint Zen tán és Szabadkán, kik azelőtt testvé
ries egyetértésben éltek, husángot hordanak magukkal 
egymás elleni védelmük

Elvitázhatlan tény, hogy a két easino egyesült. 
Sok tényező működött ebben közre, bárcsak ne műkö
dött volna. Azelőtt mindegyikben volt közszellem, mind
egyik kellemes szórakozást nyújtott; de volt a volt, 
főispánnak arra gondja, hogy a fusionált kaszinó elnö
kének választassa magát, és igy már e tény folytán 
is, a nem aulikus érzelmű és viselkedésű emberek zse- 
nirozva lévén a főispán előtti obiigát hajlongások által; 
a közszellem lassan kihalt és az ürességtől kongó te
remben most csak itt-ott ül egy-egy kártya párth i; — 
mert hát ahhoz bizony érzék és megfelelő erkölcsi erő 
kell, hogy egy elnök a, kaszinók nemes hivatását fel
fogva, úgy a mint a kaszinó alapszabályainak első 
paragrafusa is mondja, felolvasások és nemesebb szó
rakozások, és komolyabb törekvések által egy olyanyi 
előkelő emberekből álló egyesületnek a politikai és tár
sadalmi és községi életben irányadó súlyt és tekintélyt 
tudjon adni!

Vagy talán résztvett társadalmi, irodalmi ünnepé
lyeken? A szomszéd faluba elment, hogy magát a 
bucsus hangulatban levő tanító által a városi törvény- 
hatósági gyülésteremben lefolyt „kulturkampf“ sikere 
iránt méltóságához illően informáltassa; de Kubinszky 
tiszteletére rendezett nagy szabású ünnepen, avagy 
egy Szász Károly látogatásakor, vagy az erdélyi köz
művelődési egyesület javára adott hangversenyen és 
felolvasásokon stb. távolléte által fényeskedett.

Kétséget nem szenved, hogy a véletlen és bokros 
teendői szólították őt ilyenkor más felé.

Múltjának könyvében lapozgatva, ott nemcsak 
„soll“-t, hanem „haben“-t is találunk Egy évi műkö
dés után 800 független polgár adózott érdemeinek 
elismeréssel. Miért ? A tűzoltók fáklyás zenével tisztel
ték meg. Miért ? Tisztelői arcképét cinkografiroztatták. 
Miért? A lövőkertben tiszteletbeli lövészmesterré és 
végre most a város díszpolgárává választatott. Miért ? 
Tán azért, hogy a nyári étterem építésére kötelezett 
összeg megfizetése alól azzal próbálgatott menekülni, hogy 
ő Bajáról végleg elköltözött! Vagy tán azért, mintha na
gyobbnak tartaná őt e város, mint Mártonlfyt és Gromont, 
mint egy Báró Eötvöst vagy egy Kosutli Lajost, a kik 
közül az első a tudományosságnak szentelt oltárunkat, 
főgymnásiumunkat, az államosítás által a biztos bukás
tól megmenté és a másiknak halhatatlan neve arany 
foglalatban gyémánt betűkkel van édes hazánk törté
netének legragyogóbb lapjára Írva; és még sem válasz
tottuk őket díszpolgárrá; — avagy talán mintha őt 
méltó hely illetné meg egy Tisza Kálmán és Haynald 
Lajos, egy Horváth Boldizsár és Thür István mellett?

Dehogy!
Túlságos loyalitásbói. Érdemeden regardból
Ha másutt üldözve volt, mi nyújtottunk neki me

nedéket; ha máshol volt keserűsége, mi okoztunk neki 
örömet.

A legnehezebb, a legkritikusabb helyzetben az ve
zette a diplomáciai alkudozásokat oly térre, melyen to
vább lavírozhatott ismét, — kit ma hálátlansággal vá
dol; ő, ki hálával adós; már azért is, mert higyje el

J. A., ha a polgármester ment is volna minden bűnétől 
annak, hogy a saját, népszerűsége árán is tett és sokat 
tett annak érdekében, kinek most már nem lévén a 
polgármesterre szüksége, ez, a polgármesteren fitymá- 
lódva most kiad ; akkor is kontrakarierozni az elismerés 
nyert nyilatkozatait igen könnyű leendett volna!

A mi a kitüntetéseket illeti, mi úgy vagyunk meg
győződve, hogy azok, kiket a legigazságosabb király 
kegye a közügyek terén tanúsított érdemek elismerésé
ül megtisztelt; e kitüntetésre teljesen méltók; — de
hogy e kitüntetést éppen az vesse az abban osztályosok 
szemére, ki annak kinyerésére közbenjárt; az már az
tán legalább is furcsa, igen nagyon furcsa !

Azt mondja végül ,1. A. : sikraszállt azokért, kik 
az ő szemlninyoritására le nem borulnak.

Vagy, gentlemanlik gavallérosságból; vagy köteles
ségből tette a mit tett a volt főispán; ha ugyan a 
más fényeiért ment volna küzdelemre, mit alig hi
szünk.

Ha lovagiasságból, gentlemanlik gavallérosságból 
tette az t; úgy Ítélje meg az, ki ahhoz ért, hogy több 
joga van-e ezzel dicsekedni; mintha kötelességből tette 
volna azt, a mit tett.

Ez az, amit ezúttal megjegyezni kívántunk ; azzal, 
hogy se okunk, se szükségünk, se szokásunk nem lé
vén, se hizelkedésre, se titkolódzásra, az igaz szót ki
mondani mindenkor kötelességünknek tartottuk és tar
tamijuk; és igy még valószínűleg lesz egymáshoz 
szerencsénk.

Adatok fögymnasiumunk történetéhez.
(Folytatás.)

/Ij^y i 8 67/flS. évről szóló értesítő rövid vonásokban adja felette 
érdekes lefolyását az eddig városi gymnásium államivá 

átváltozásának ; melyet mi a városi levéltárban fáradsággal fel
kutatott adatokkal kibővítve következőkben adunk :

Baja város történetében örök időkre gyászos leend az 
1 8 6 2 -ik év története azon szerencsétlen vétel folytán ; a mely 
Baja város közönsége és gróf Zichy Ferraris Bódog mint a bajai 
uradalmaknak azon idő szerinti tulajdonosa közt köttetett.*

* Nem csak történeti jelentőségénél fogva, de főleg azért, mert a 
vétel hoss/.u évtizedeken keresztül közgazdasági viszonyainkra oly még 
máig is érezhető káros következményű vo lt; e vételről szóló közgyűlési 
jegyzőkönyvet egész terjedelmében közöljük:

Baján, 1862. augusztus 21-én. Tekintetes Radácsy Frigyes városi 
főbíró ur elnöklete alatt Rezsny János, Hadzits György, Gyurkovich János, 
Nemes Károly és Tóth István bel-ugy Aczkovits Sándor, Brigi József, Beok 
István, Drégely Mihály, Ernszt Rudolf, Ilerold János, Juray Antal, Kail- 
bach József, Klcnáucz János, Madár Antal Müller János, Mázits András, 
Novák József, Pajor József, Spitzer Márton, Simonovits György, ktll- úgy 
Mikosevits Aloiz főjegyző urak, — valamint.

A közönségből meghívottak közül a számmal jeleltek lévén jelen 
nevezetesen : 1 Atauaczkovits Gábor, 2 Magyar András, 3 Scherk János, 
1 Gyurkóczy István, 5 Stampfl József. 6 Mittermanu János, 7 Mikosevits 
Pál, 8 llajosevits Adám, 9 Majvaid Alajos, 10 Ott Márton, 11 Fischer Ja
kab, 12 Sziráczky László, 13 Vurga János 14 Nieverl János, 15 Drégelyi 
István, 1G Petrováez István, 17 Hámháber József, 18 Bognár Imre, 19 
Sztruhák József, 20 Pankhard Ignác, 21 Keszler Mihály, 22 Csapiáros 
Mátyás, 23 Hegedűs Ignác, 24 Sass József, 25 Traub Móric, 26 Dikán 
Pál, 27 Tollák Adolf, 28 Pastrovits Márton, 29 Jerkovits Antal, 30 Pastro- 
vits Antal, 31 Osvald János, 32 Lévay Mihály, 33 Király János, 34 Hor
váth Mihály, 35 Sándor György, 36 Schön János, 37 Ivánovits Pál, 38 
Kardos György, 39 Ferencsevits György urak jelenlétében tartott közgyű
lés alkalmával

jelentik |: miként folyó évi augusztus hó 12—13. közti éjjel a 
gőzösön Pozsonyig menvéu onnét augusztus 15-én miután megértették, hogy 
gróf Oroszvári kastélyában van Oroszvárra mentek — a mondott nap dé- 
utáui órákban sikerült nekiek magával a gróf úrral találkozni, — kinek 
is látogatásuk okát és célját körülményesen felsorolván, nyíltan tőle azon 
választ vették, miként hajlandó légyen csukugyan a fentebb felsorolt ja 
vadalmakat és birtokokat örök tulajdonkép 725 ezer frton Baja városara 
ruházni és eladni. — Ezeket megértvén a dolog részletes taglalásába bo
csátkoztak és pedig tekintvén azon körülményt, hogy a nagy sumári erdő 
Baja város hutára és ehhez tartozó M.téházi puszta között, mint egybe- 
szegélve fekszik és a városnak ezen birtokát egymástól elválasztja, — te
kintvén a népnél a sok oldalról nyilvánult azon kivánatot, miszerint ezen 
birtokot a város részére megszerezni csak nem általános és közóhajtássá
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E vitel folytán a város közönsége csaknem 1 ,0 0 0 ,0 0 0  

frnyi adósságba sodortatott.
E ltekin tve attól, h o g y  en n ek fo lytán  a város o ly  k ö te le z e tt

ségek  teljesítését vállalta m agára, a m elyek  gazdasági erőforrásai
val, financiális, különben is k im ért v iszo n yaival arányban egyáltalán  
nem  á llták ; az ezen  v é te lt k ö v e tő , va g y is  az 18 6 3 -ik  évb en  m int 
ez köztudom ású, az azon  idei ren dkívüli szárazság fo ly tán  az 
egész országban o ly  általános, és m ináiunk is o lya n n yira  fájdal
masan érzett n yo m o r és éh ség állott be, m ely  kizáró la g  fö ldm ű
veléssel fogla lkozó  n épün kre kétszeresen  n yo m a sztó  v o lt. Szin te 
m egkapó az ak kori főispáni h elytartón a k a váro sh oz 18 6 3 -ik  évi 
július 10 -én  6341 sz. a. in tézett, és en n ek  k ö zö n ség e  által 18 6 3 -ik  
évi augusztus 5-én  tárgyalt ren d elete, m elyb en  az ország os csa
pást élénken ecsetelvén , alirtesiti a tanácsot, h o g y  hazánk le g á l-  
dottabb v idékein , az ország szivén  keresztü l m in tegy 1300 m ért

fö ld ö n  kiaszott a k ü lön b en  igen  te rm é k e n y  rónaság, és a le g sz á - 
nandóbb n y o m o r es Ín séggel küzd a fáradsága g y ü m ö lcsé tő l m e g 
fo szto tt földnépe# ; —  és a m elyb en  fe lh ív ja  a v á ro s  kö zö n ség ét, 
h o g y  »inség bizottm ányt#  a lk o tva , o szerén y  és te te m e se n  m e g fo 
g y o tt  erejétő l fo g vá st, k ite lh e tő  m ód o n  ip ark od jék  a váro s a m a
ga, és szom szédos em bertársain  segiteni.ee

U gyan a zo n  ü lésen  tá rgya lta to tt az u g ya n  ezen  é v  julius 3-án, 
S zen t-Istvá n  k ö zség b en  k iü tö tt n a g y  tű zvész által károsu ltak  » k ö - 
n y ö rg ő  kérelmeee, a m e ly n e k  fo ly tá n  sk ö ztu d o m ásra  lé v é n  a sze
ren csétlen  szen t-istvá n i é g e tte k  n yo m a sztó  baja, sorsuk iránti 
m éltó  szánalom ból és k ö z e l szom szédi barátságos v iszo n y o k ra i 
te k in te tte k  a váro sn ak  m indinkább zilált p énztára, ism ét je le n té 
k e n y e n  ig é n y b e  lö n  v é v e .

E  sze re n c sé tle n sé g e k e t k ö v e tte  n agy ham ar a jö v ő  é v i fag y, 
a m in ek  fo lytán  u to lsó  re m é n y e in k  is hiúsulni lá tszottak , ú gy h o g y

vált, — de a határbeli földbirtokok egyesítése és igy idővel lehető cél
szerűbb ga.dászat rendezése érdekében ezt elkülönítve a többi javadalmak
tól magára a nagy sumárra nézve óhajtottak egy alkut megállapítani, — 
erre azonban Gróf ur hajlandó nem lévén — nviltan kimondá : hogy a 
nagy sumári erdőre nézve már más vevője van, — és a szerződés is készen 
lévén, csak is baja városa iránti különös tekintetből inditatva lenne 
képes, annak vételi praefereutiát adui, - úgy azonban, hogy minden 
telsorolt javadalmakra intéztessék az alku, különben kevés kilátást ad
hatna a/ szándékolt vétel létesítésére.

Áttért a választmány ezután Gróf úrral a dolog azon oldalára, mely 
szerint az egyes birtokok ára és a fiz tési modor állapitattnék meg ; e 
pontnál Gróf ur a javadalmakat imigyen osztályozta.

1- ször. A nagy sumári erdőért a mint áll általa megállapított és ki
tét-‘tett. 225,000 írtra.

2- szor. A kas'ély, présház, urasági boltok kitétettek összesítve. 
100,000 írtra.

3- szor. Az urasági korcsmái épületek jelesen :
aj az Oroszleány,
bj Zöldfa
c) Vörösökör.
d) Angyal.
e) Szarvas.
rj Háiom korona.
g) Fehérhajó.
h) Sas.
i) Sörházi épületek.
k) Mindannyi mészárszékek;

végre maga a bor és pálinka mérési jog és sörfőzési jog a jelen viszonyok 
között és jelenlegi állapotban. 400,000 fit.

E pontnál a sörházi granárium és az uradalmi tiszti lak Gróf ur 
által nyíltan kivétetett az alkuból, azt ő magának fentartani óhajtván. 
Továbbá :

A vételárnak mikénti fizetésére ; ézve Gróf ur nézete és kiváuata a 
következőkben központosuk :

1- ször. Van Gróf innak a jelzálogi bécsi banknál régibb ta r
tozása. 52,500 frt.

Ennek lejárt kamataiban mintegy 24000 frt.
2- szor. Ugyanezen banknál van a Gróf urnák tinójárási puszta és a 

bajai javadalmakra betáhlázásul biztosított tartozása külön kötvényen. 
600,(HX) írt.

I'zen tartozás 32 évi törlesztéssel megszűnik ; Gróf ur már 5 évet 
ebből viselt és igy még 27 évi törlesztési idő van bátra.

3- szor. A hitelintézeti banknál (Credit Anstali) van Gróf urnal< kü
lön oly természetű tartozása, melyről bárom hóról, bárom hóra időszakon
ként uj váltók szoktak kibocsájtatni illetőleg a régiek kicseréltetni.

Ezen tartozás véglefizetéséuek batárideje lenne 1803. évi ápril
hónap

Hajlandó lenne a Gróf ur (miután az ö állítása szerint némely vas- 
kuti lakosok másokkal szövetkezve, az Uraságot a vaskuti közlegelőből 
megillető részt és a vaskuti szőlő dézsma váltságot 100,000 írton meg
vették) a 3-ik tétel alatt felemlített hitelintézeti tartozásból ugyan ekkora 
összeget azokra ruházni, avagy is általuk megfizettetni a fenmaradott tar
tozásából pedig ha Baja városával az adás-vevési szerződés véget érend 
270000 frt a fennálló szabályok szerinti még hátralevő időre t. i. jövő áp
ril hónapjáig Baja városára átruházni nem különben azon tartozásából 
a Gróf urnák, melylyel a jelzálogi banknak adós és a második tétel alatt 
felemlített 430,000 irtot 27 évi törlesztésre Baja városára átruházni és 
az imigy történendő kiegyenlítéssel még hátralévő 25000 Irtot készpénzzel 
tartozna a város Gróf urnák kifizetni, e szerint fizetendő lenne.

1-ször. 27 évi törlesztésre átvenne a város 430 ezer irtot, itt meg
jegyeztetik, hogy a Gróf ur által teljesített 5 évi megelőzött törlesztés a 
város javára esik, ezen sonnna körül belül 22,274 irtot teszen.

2*szor. Hitelintézeti banknál 1863-ik évben lerovandót átvenne 
270,00() frtot

3-szor. Készpénzben fizetne. 25,000 frt.
Megértvén a választmány a fentebbieket igen természetes, hogy ezen 

nagyszerű kérdésben önmagától tovább intézkednie nem lehetvén, arra 
kérte Gróf urat, hogy a tárgynak a tisztelt tanács-község általi újból és 
bővebb megvitathatása és véghatározássára 14 napi időt és alkalmat, adjon. 
Mit is Gróf ur oly kijelentéssel : hogy habár mással biztos alkudozási 
alapja van már, még is reményében annak, hogy a város ezzel saját ja 
vat lógja előmozdítani a 14 napi várakozási batáridőt megadta.

A választmány megértvén ezeket. Gróf úrtól búcsút vett és miután 
tőle megtudta azt, hogy a sokszor tisztelt Gróf urnák vannak a bécsi 
bauknál Ipzonyos kötelmei, megérteni akarván mindazon körülményeket, 
melyeket a /jzándéklott vevéssel a fizetést és illetőleg az átruházást illetik össze 
köt tetősben állanak és magánál a bauknál eligazodást nyerni óbajtváu- 
Bécsbe rándu lt; de iuagáuak a Gróf urnák utasításán indulva, (ki azt ál- 
litá; miszerint minden kölcsönzésnél a bankár urak kettejéuek ellenjegy

zése kívántatik) Schey Frigyes bankár urnái tévé látogatását, itt azonban 
ő bon nem lévén, irodai igazgatójától Dr. Brunner urlioz banktörvényadó 
referenséhez utasittatott a választmány oly végből, hogy valamint a köl
csön átíratása, úgy uj kölcsön felvétele iránt értekezzen, most tisztelt re
ferens urnái mondhatni mindenben tiszta meggyőződést és eligazodást 
nyere a választmány, jelesen alapos reményt nyújtott arra, 1-ször. Hogy 
Gróf urnák már felsorolt tartozása, ha a város kellő hypothecat nyujiand 
minden esetre a városra átrubáztatni fog. 2-szor. Alapos reményt nyújtott 
arra is, hogy amennyiben a város a 3-ik tételnél felemlített 270 ezer irtot 
jövő évre lefizetni képes nem lenne, egy uj kölcsön által, mely a jelzálogi 
banknál felveendő lenne, a v .rost fizetni képes állapotba helyezhetné.

Most már felsorolva lévén, a választmány eljárulasáuak eredménye, 
a tisztelt közönség elejbé terjesztetik és határozata kikéretik.

1- ször. Arra, hogy mivel a felsorolt javadalmak között világosan ki
téve nincs az istván-megyei téglaház és közlegelő, továbbá :

2- szor. Ki van véve a sorházi granárium és az ottani tiszti lak, mely 
birtoknak az Uraság kezei között való megmaradása, mivel a sörbázi ud
varon keresztül építve van, csak bajt okozó dolog lenne ; ezek is foglal
tassanak bele az alkuba, avagy pedig a granáriumból egy rész csíráztató 
kamarául engedtessék ide.

3- szor. A volt pálinkaház is értessék bele.
4- szer. A kis sumarat az Uraság nem hajlandó átengedni; ez is 

kéretessék és az alkuba vétessék ; végre egyszerűen minden a mi telek
könyvi testet, vagy jószágot képez, a Gróf ur által rubáztassék Baja 
városára.

11.
Az ár végleg állapitassék meg, vagy a folytatólagos értekezés — 

alkudozásra nézve választmány neveztessék. Különös figyelem forditassék 
a százaléknak ki által leendő viselésére is.

111Figyelmébe ajánlandó lenne a kinevezendő választmánynak azon kö
rülmény, hogy a megveendő javak és jogok jövedelmezési oldalát mérlegbe 
tegye a fizetni kellő summával és igy mintegy meggyőződést szerezvén a 
szándéklott vállalkozás hasznosságáról vagy káros voltáról, akkor képest 
intézze teendőit ; és igy azon választmány, mely II. alatt átszerkesztetui 
javaltatott a dolgot számítás oldaláról is meghányváu, szükség esetén a 
íelsőbbi hatóságnak a város számolni tud jon ; rövideden megjegyzendő, 
hogy ezen javadalmak a kastélyt és présházat ide nem értve (melyek kel
lőleg átidomitva igen basznotbozókká lehetnek) most az Uraságnak 40,000 
frtot jövedelmeznek.

IV.
Végül e vállalkozásnál kijelenti a választmány azt, hogy méltósagos 

Gróf ur a vele történt értekezés folyamán Kimondá azt, hogy úgy Baja vá
rosa a vételi árt pénzben lefizeti, akkor egyszáz ezer forinttal olcsóbban 
hajlaudó az alkut megkötni.

É s miután az üzér világ már is megirigyleni látszik a városnak 
ezen válalkozási lépéseit és hasznait; akaratosan mellőzi a választmány 
ezt hasznossági oldalról bővebben fejtegetni ezt annal is inkább, miután 
minden a vételbe vett tárgyak előttünk annyira ismeretesek, hogy azt a 
bel- és kültanács minden tagja önmagától is értékelni már is képes, ez 
akkor, ha a szerződés meg lesz annak indokolásához kimunkálandó 
lészeu.

Megemlíti és felmutatja a válaszmány 1800. évben e tárgyra vonat
kozó alkudozási iratokat a mondott évben 21/2654. sz. a.

a) A város mind ezen javadalmakért 529,142 frtot állapított meg 
illetőleg tervezett.

b) A községi jegyzőkönyv 51/7382. sz. a. kelt határozat szerint a 
fennebb 21. sz. a. megbízott választmány ismét inegbizatott arra, hogy 
működjék.

c) 62. sz. a. az liraság az eladástól elállott.
d) 64. sz. a. újabban is megkezdetik az alkudozás és a becslés el

rendeltetik, de nem teljesítetett.
E szerint ezen tárgy már a köztanácskozás terén forgott és azok 

megvétele már akkor is elvileg elhatároztatott, de az akkori viszonyok 
között teljesítetlen maradt.

Midőn újabban ia a bel és kültanács úgy a külön meghívott lakos
ságnak szabatos intézkedése ki kéretik.

n u u  r o z a i.
Az eljáruló válaszmánynak jelentése helyeslő tudomásul vétetvén, a 

felsorolt javadalmak és a jogoknak meg és átvétele egyhangú szavazattal 
elhatároztunk. Az alkudozás folytatására és ennek alapján a szerződés 
megköttetésére is városi főbíró Radacsi Frigyes ur elnöklete alatt Sándor 
György, Kardos György, Jerkovits Antal, Dikán Pál, Pastrovits Márton, 
Klénántz János, Petrovácz István, Hadzsits György, Aczkovits Sándor He- 
rold János, Dr. Ivánovits Pál, Gyurkovich János, Horváth Mihály Ott 
Márton, és Mikosevits Aloiz főjegyző urak választmányt képzőié* me*bi- 
zatuak és, Jelj hatalmaz tatnak, a végeredményről szóló tudósításuk és ille
tőleg a kotendo szerződés ide bemutatandó lészeu.
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a grófi vétel által elvállalt fizetések mind jobban feltorlódva, vá
rosunk feltartoztathatlanul a gazdasági tönk szélére jutott. Kétségbe
ejtővé tette a megdöbbentő helyzetet a városi hatóságnak azon vég 
zetes hanyagsága, hogy az 1 8 5 8 -ik évben létrejött telekkönyvezés 
alkalmával, a zálogbiztositásként lekötve volt birtokoknak telek
könyvi tulajdonátruházását eszközöltetni a város elmúl asztotta, és 
ezért midőn a kommunitás anyagi állapota mind ziláltabba vált, a 
belga bank mint legnagyobb hitelező, a varos összes nevén vezetett 
exequabilis vagyonára, tehát a gymnázium zálog alapítványára ön
magát biztosította.

Mondanunk sem kell, hogy a gazdasági, társadalmi és for
galmi élet minden ágában, és leginkább és első sorban a művelő
dési intézmények ellátásában fájdalmasan érezhetővé vált pénz
ügyeink napról-napra ijesztőbb bonyodalma.

Gymndziumunk tanári kara úgyszólván a grófi vétel percétől 
fogva, csak rendetlenül vagy sehogysem juthatott havi fizetésé
hez, a gymnáziális zálog alapítványoknak a belga bank részéről 
történt megterheltetése óta pedig a fizetéseknek a jövőbeni kiszol
gáltatásához nem is igen volt kilátás.

így a tudományosságnak városunk culturális haladása iránt 
több érzékkel biró elődök által emelt oltárát, gymnáziumunkat 
éppen városunk hatóságának vétkes könnyelműsége, menthetlen 
pusztulásra jutatta volna, ha az akkori tanári karnak azon mentő 
gondolata nem támad, hogy felsőbb helyen kísérletet teend a 
gymnázium államosítása iránt.

(Folytatás a jövő számban.)

Politikai hírek.
T i s z a  K á lm á n  roppant áldozatot hozott, midőn a pénz- 

iigyininisteri tárcát, elvállalta, mert több a kötelességérzetnél az, 
midőn valaki nyugalma és népszerűsége árán oly zilált háztartás 
rendezésére vállalkozik, mint a milyenül Szapáry gróf távoztakor 
a magyar állam pénzügyeit hagyta. A pénztári készletek dotálá
sára a pénzügyminiszter 32 millió forintot kér most az országgyű
léstől, mert Szapáry állami célokra használta fel az állam által át
vett, de külön rendeltetéssel biró idegen pénzeket, és nem tartotta 
be a saját maga által készített költségelőirányzatot. Ezen hitel
javaslat indokolási l'.-llebbentette a fátyolt a titokról, hogy miért 
nem volt maradása Szapárynak ? miért kellett lemondania, a mi
kor a legutolsó költségvetést oly nagy többség szavazta meg, a 
milyen mellette még nem nyilatkozott egy alkalommal sem ? 
És erre az örökségre, és abból is csak az inventariumbeli passivák 
rendezésére annak minden faradságával és ódiumával örökösül 
maga jelentkezett Tisza. És Tisza képes annak megfelelni, amire 
vállalkozik.

A  k é p v is e lő  v á l a s z t á s o k ,  a mint jó forrásból érte
sülünk, az aratási munkálatok megkezdése előtt fognak meg
tartatni, hacsak, miként azt tervezték, az antiszemiták nem 
akarják a választási visszaélések tárgyában beadott kormányjavas
latok tárgyalását agyonbeszéléssel lehetetlenné tenni. A szerint, 
a mint az országgyűlés május hóban korábban vagy későbben 
lesz bezárható, ] 0  napi választási határidő fog kiíratni; oly mó
don, hogy ha az országgyűlés berekesztése csak május vége télé 
fog bekövetkezni, a választások első napja az országgyűlés be
zárása utáni huszadnapra leend kitűzve, az utolsó választási nap 
tehát az országgyűlés feloszlatása utáni harmincadik napon lesz. 
ti ha igaz, hogy ily közel állunk a választásokhoz, annál szebb, 
hogy nálunk még a legcsekélyebb mozgalom sem indult meg. 
Bizonyítéka ez a városi polgárok ragaszkodásának a szabadelvű 
párt elveihez s jelenlegi országos képviselőjükhöz; másrészt annak, 
hogy polgárságunk sokkal érettebb, semhogy a város nyugalmá
nak'és békéjének a csendes, izgalmak nélküli háboritlan munká
nak és céltudatos fejlődésének becsét kellőleg felfogni ne tudná.

Városi ügyek.
A központi Választmány, melynek törvénvszerinti hivatása 

a választók névjegyzékét összeállítani és kiigazítani, ug\ íz  oi- 
szággyillési képviselő választásokat vezetni, e ho 2 -án ülést tai- 
tott. Az ülés egyedüli tárgyát a_ jövő 1 8 8 8 -ik évre örvényes 
választók névjegyzékének összeállítása képezte. Megvalasztatott 
az összeíró küldöttség és felkéretett, hogy a névjegyzéket - június 
hó 1 4 -éig kiigazítva bocsássa a központi választmány rendelkeze 
sére, mert ennek törvényszerinti kötelessége azt juniusho 1 5 -en 
vizsgálat alá venni. Az összeíró küldöttség tagjaiul Dr. Ivanouts 
Pál, Dr. Nikolsburger Károly és Sárkány Lázár választattak meg.

A népnevelési bizottság tegnap, e hó 7 -én tartott ülést, mert
a városi hatóság részéről a néptanítók quinquennium megállapí
tása iránt beadott kérvénye folytán vélemény adásra lett felhiva. 
A vélemény körülbelül abban konkludál, a mit a tanfelügyelő né
zeteként már közöltünk, hogy a néptanítók anyagi helyzetén se
gíteni nemes feladat, és a törvényhatóságnak kötelessége is az, ha 
pénzügyi helyzete megengedi, ámbár a szakbizottmány nem zár
kózhatott annak kijelentésétől sem, hogy a tanitók fizetése e vi
szonyainkhoz képest más városokban alkalmazottak dotatiójával 
arányban áll.

Különfélék.
Személyi hírek. P a r c s e t i c h  Félix főispán e hét de

rekán hivatalos elfoglaltságban két napot Baján töltött. —  A 
múlt héten a magyarországi . cistercita rend főnöke S u p k a  
Jeromos z.irci főapát tisztelte meg a várost látogatásával. A bajai 
társház és annak kezelése alatt álló gymnázium ellátása felett 
a legjobb megelégedését nyilvánító, és innét hivatalos útját foly
tatva, e hét elején Pécsre ment.

Parcsetich Félix a vendégszerető főispán f. hó 15-én a lö
kért helyiségében ebédre hívta meg mindazokat, kik beigtatási 
ünnepélyére rendezett diszebóden resztvettek. A meghívottak szá
ma mintegy 150-re rúg.

Gombos Gábor Zenta-város polgármestere lemondott állá
sáról.

Lövésztársulati közgyűlés volt e hó elsején. Tárgyául a szá
madások beterjesztése és a tlsztujitás volt kitűzve. A számadások
nak a felmentvény megadatott. Főlövőmesterré egyhangúlag ismét 
Athanaekovits Lázó lett megválasztva. A tisztikar és választmány 
a régi maradt, Bajáról elköltözött lfadány Péter kivételével, ki 
helyett az igazgatóságba Latinovits Gyula főszolgabíró lett meg
választva.

A zentai nagy port vert restaurationális ügy a inult hó 
2 1 -én tartott vármegyei gyűlésen került tárgyalás alá, Szabó 
László Zenta város függetlenségi elvű orsz. gyűl. képviselője volt 
a zentai panaszosok zelosus védelmezője és a vármegyei kormány 
szenvedélyes támadója. A vármegyei kormány védelmében Schmausz 
Endre alispán megsemmisítő nyugalommal és nem minden 
retorikai szépségtől ment beszéddel excellált. A vita eredménye 
az volt, hogy a beadott 98 szavazat közöl panaszosok kérelme ér
dekében csak tiz, inig a megye eljárását jóváhagyóan 87 szava
zati adatott be, egy szavazási lap üres volt. No vagy tudták 
az illetők kik ez inscenirozták annak eredményét, vagy nem. Ha 
igen, ugy el lehettek rá készülve, hogy az eredménytelenség csak 
a vármegyét nagy hü-hóval telelármázó törpe kisebbség gyen
geségéről. szegénységéről nyújtott bizonyítványt; vagy nem tud
ták az eredményt, és akkor még kevesebb eszélyt és előre látást 
kell feltennünk azon elemekről, melyeknek Zentán oly sajtó 
orgánumok van, a milyet megtűrni sehol sem volna szabad.

Borzasztó gyilkosság Kalocsán. Varga József kovácsmester, 
37— 38 óvps 4 gyermek atya, agg szülei házában lakott. —  Ez em
ber vad. gonosz természetű lévén ; szüleit gyakran durván bántal
mazta. A napokban azt követelte szüleitől, hogy két hold földet 
bocsássanak neki át, hogy az tulajdonává váljék. Persze ezen kí
vánsága megtagadtatott, mert a szülők földjük jövedelméből éltek. 
E hó 2-án iszonyú káromlások és fenyegetések közt megujitá kö
vetelését, mely okból atya, —  többször büntetett fiát —  a város birá- 
jánál bepanaszolta, s egyúttal házából kiutasította. Ez a dolog még 
nagyobb dühre lángolta az elvetemült embert, s fogván egy baltát 
és anyját kivonszolva az udvarra, balta csapásokkal elválasztá fejét 
a törzstől. —  Atyja ép o pillanatban lépett az udvarra, s látván a 
véres cselekményt, fiának rohant, ki a baltával atyjának arcába vá
gott, de az erős ember kiragadta lia kezéből a baltát; ekkor a go
nosz fiú kést rántott elő, s azzal atyja lapickájába s nyakába szúrt, 
s miután atyját is összeroskadni látta, elfutott egy ügyvédhez, ki- 
uek tanácsára a törvényszéknél jelentkezett. —  A városban nagy 
szenzációt keltett ez esemény, mivel ilyesmi Kalocsán talán még 
soha sem fordult elő, hogy egy fiú szüleit meggyilkolta volna.

A nők emancipációjának kérdését a fóldinivelés ipar- és 
kereskedelmi magy. kir. minister egy legújabban kelt rendeleté
vel egy lépéssel közelebb hozta a megvalósuláshoz. Kimondotta, 
hogy a nők ép ugy, mint a férfiak szavazati joggal bírnak a 
kereskedelmi kamarai tagok választásánál, és e jogot személye
sen ugy gyakorolhatják, ha önnálló üzletet vagy ipart folytatnak.

A III. oszt. kér. adó megállapítására vonatkozó tárgyalások 
sorrendje a legközelebbi héten és pedig: Május 16-án: Pékekés
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cinciink 14B6— 14^3 t. Rézművesek 1486— 1491 1 . Rongy- >'s esont- 
kereskédók 1492 1493 t. Szíjgyártók és nyergesek M >4 m-'/a

szint és rosta-készítők 1 4 7 0 -1 5 7 M . Szücsok — L’ <4/«
I Május 17-én: (iabonakoresdkeök s bizományosok <:?• > ii- ’ c l .
T e n n é m  kereskedők IMII 1591/:. I. Május IS-án: Zenészek, 
znngorninesterek 10:19 1098 t. Zsák kölcsönzők 1 0 0 8  t. Kezzalog-
intézetek és pénzilzérek UHiO -1007 t. Szilrszabók la n ) I o n  
t Május 20-án: kiskereskedők 1021- 1025 I. kegyes-, veges- 
és nagykereskedők 1020— 1029 l. ( vég- és pnreellánkereskedok. 
üvegesek 1014— 1019 l. Kökeroskedök, kólaraguk cs kezmuke- 
reskedök 89 3-8 97 t. Kalaposok 9 10 -9 2 3  l. Szappanosok es 
lúgöntök 1558— 1563 I. Takácsok 1578— 1585 I. Május 21-en: 
Haj, rongyszedök és házalók 830— 879 t.

Vásárok ílács-Iíodrogh megyében, május hóban. Apatinban 
12 én, Rácsban l>’illöp-Jakab napkor és pünkösd napján. Bajmo- 
kor 25-én. Katymáron 10-át követő héttőn, , Kernyajan K jé n , 
Moholyon 30-án, Nemes-Mililicsen holnap. O-Kanizsán 2o-cn, 
Pétrováczon 13-án, Szabadkán 10-ikát megelőző vasárnaptól szer- 
dáig. Újvidéken 19-én.

Thewrewk István eloíizfitesre közöl íolhivast ,, Budapesti 
élet1, eim alatt kiadott tárcacikkeire. A mi I. hóban jelenik meg. 
Ára 1 Irt 50 kr. Előfizetési pénzek Bpest \ II. kér. Király utca 
4 7 . 1 1 . em. 2 0 . sz a. e hó 1 0 -éig szerzőhöz küldendők. Ájuljuk 
a közönség szives figyelmébe. ...........................

Baleset. Varjú Antal csorepező í. hó 4-én Gál 1 eter ha
zának javítása közben a tetőről lezuhant, szerencséjére a puha 
földre esett, de azért egy mutatóujjnyi hosszúságban feje bőre 
megrepedt: a kórházi orvos rögtön a helyszínén megjelent, de 
kórházba szállittatását határozottan megtagadta, s lakására szál
líttatott. .

Kenyérvám Franciaországban. Az ismeretes, hogy Francia- 
országban a gabnavám és ; sztváin lényegesen felemeltetett. Kunok 
az lett a következménye, hogy kész kenyeret szállítottak be. 
Most erős agitáció van folyamatban a kenyervám behozatala 
iránt és hogy feltüntessek a felemelt gabonavámok eddigi hatását, 
a következő adatokat közük a francia lapok. Folyó év januárban 
behozatott Franciaországba 20.000 klgramm kenyér. februárban 
már 1 2 0  ezer klgramm és márciusban 1 ? '» \ 0 0 0  klgramm. tehát 
márciusban 8 '/4-szer több kenyér hozatott be, mint januárban és 
a beviteli szaporulatot arra vezetik vissza, hogy a kenyervám vál
tozatlan maradt, ellenben a lisztvám felemeltetett. A belgiumi ha
táron kenyérsíitő telepeket állítottak lel és. onnan exportáljak 
nagy tömegekben a kenyeret Franciaországba.

A botbüntetés vagy hogy enyhébb kifejezést használjunk, az 
iskolai vesszőztetés. az osztrák tanítók körében ismét tel merült. 
A múlt évben tartott általános tanító gyűlésen a testi fenyíték 
behozatalára vonatkozólag tett indítvány megbukott ugyan, de 
e kérdést most ismét felvetették a német-osztrák tanító szövet
ség választmányi ülésén, melyen a tanügyi szervezet revíziója 
fölött folyt az eszmecsere. Határozat kép kimondották, hogy az 
iskola fegyelmi körét ki kell terjeszteni, 1/. indokolás kiemeli, 
hogy a szülők enyhén bánnak gyermekeikkel, az iskolának segéd
kezet ritkán nyújtanak és igy veszélyeztetik a tanítás eredmé
nyét. Az indítványt a közoktatásügyi kormányhoz figyelembevétel 
és intézkedés tétel végett felterjesztik.

A vetések állása és a mezőgazdasági állapot ápril hóban. 
A búza. rozs, árpa, zab jól fejlődnek. A hó derekán volt hó. és 
fagy kárt nem okoztak. A búzát és rozsot helyivel-közzel drót 
féreg pusztítja. A repce sokat szenvedett, sok helyen silány es 
Bács-Bodrogh megye kivételével, hol szépen virágzik, mindenütt 
igen gyengén áll Tengeri, burgonya és répa ültetése csaknem 
mindenütt be van fejezve. A legelő kevés kivétellel jó, csak az er
délyi részekben gyenge és kopár. A szőllő vesszők jól teleltek, a 
rügyek szépen mutatkoznak. A gyümölcsfák közül csak a ba
rack szenvedett a zord időjárás által.

Feleletül valamennyi kérdésre ! Létezik ugyan igen sokféle 
száj- és • fogíisztitó szer. melyek mint hamisítványok a kedvelt 
„Anatherin szájvíz" neve alatt a vevőnek mint legjobb s sérthe
tetlen szer olcsóbb áron mindamellett ezek legtöbbje v gyeletn- 
zés szerint az egészségnek ártó keveréket tartalmaznak. —  Mint 
legjobb, valóban ártalmatlan és utolérhetetlennek a maga gyógy
hatásúban eddig csak is a valódi s híres ,Anatherin fog- és 
szájvíz, dr. J. ti. P o p p cs. kir. udv. fogorvos. Becs. I. Bogner- 
gasse Nr. 2.“ bizonyult, a mi esküdt törvényszéki és kereskedelmi 
vegyészek, valamint számtalan elismervény által orvosi szaktekin
télyektől, a legmagasabb és magas arisztokrácia és a társadalom 
minden rétege állal bebizonyult. —  Ép úgy ajánlatos ez orvos 
Anatherin fogpasztája, valamint vegyi fogpora, melyek elismert 
hatású fogtisztitó szerek is. Figyelni kell rá. és csakis valódi

Dr. J. G. Popp-félo fogszert kell kérni, és saját érdekében más
télét el nem fogadni. Kapható Baján, Nagy Sándor gyógyszerésznél.

Kondor! hírek. T o l v a j  1 a S. Folyó hó ló n  reggel *> T óra 
közt Kischer Adolf tiiziiakeieskodö karára a tukaiékpénztAr épületének 
padlásáról - dunna, *2 vánkos, 2 paplan, I lepedő és egy pár csizma, tol- 
vnjuttatott el, mely tárgyakból *2 dunna es *2 vánkos ugyanazon idő közt 
a városi zálogintezetben egy középtermetű, tisztcségesen öltözött vörösbarna 
s/akálln, egyik szemére kancsal ismeretlen izraelita által 11 Írtba elzálo- 
gosittatott. A nyomozás ellene folyamatban van.

A  megelégedetteknek köszöni nagy elterjedt
ségét s folyvást növekszik ii/.ok száma, kik szívesen bi/.oiiyitják, 
hogy ii Brulicit lí. gyógyszerész svájci labdacsa a legjobb és 
li'trolc óbb linstuijtó szer. Egy doboz ára 70 kr. a gyógyszertá
rakban.

Szerkesztői üzenet.
Cs. M. J. urtirtk Helyben. Csinos egy kis rrpciátlóval megy.
Sch. E. k. a. Helyben. Nagyon kös/.ö öm. Jön.
J. A. urnák Kalocsán Veghetlenül sajnálom, de közbe jött az, a 

mit aktuális jellegénél fogva el nem hagyhatok.

92. szám. 
v. 1887.

Árverési hirdetmény.
Alulirí kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. 

§ a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a bajai kir. járás- 
biróság 093/p.l887. számú végzése állal R o g o v its  Ign ác  dauto- 
vai lakos javára B isc lin f  J ó z s e f  csalaaijai lakos ellen 161 Irt 50 
kr. löké követelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával biróilag télül foglalt és 637 Írtra becsü lt: 
6  tehén, 4 ökör, 1 üsző borjú, 2 ló, 1 kocsi és 10 zsák csö
ves kukoricából álló ingóságok nyilvános árverés utján ela- 
datnak.

Mely árverésnek a 3255/p.l887. sz. kiküldést rendelő vég
zés folytán a helyszínen vagyis C s a t a a l j a  községházán 
leendő eszközlésére 1887. év május hó l l - ik  napjának dél
előtt 1 0  órája határidőül kit Űzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érin
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX . t. ez. 107. 
§-a értelmetlen a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladalni 
lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX . t. ez. 
108. §-ban megállapított teltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Baján, 1887. év ápril hó 28-ik napján.

H o rán szky L ászló,
kir bír. végrehajtó.

65. szám.
V. 1887.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a bajai kir. járás
bíróság 1068/p.l887. sz. végzése által, K u lm to v Mutia garai 
lakos javára lic rg c iis to c k  István  garai lakos ellen 490 frt 56 
kr tőkekövetelés s járul, erejéig ólm uk It kielégítési végrehajtás 
alkalmával li róilng lefoglalt és 492 írtra becsült: 3 ló, 1 csikó, 
1 kocsi, 3 lóra való szerszám, 1 cséplő gép '/a része, 1 tehén, 
és 2 0  zsák csöves kukurieából álló ingóságok nyilvános árve
rés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2222./p.l887 sz. kiküldést rendelő vég
zés folytán a helyszínen vagyis d a r a  községházán leendő 
eszközlésére 1887-ik év május hó 17-ik napjának délelőtt 10 
órája határidőül kitüzetik és althoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX, t. ez. 107. § a értelmében a legtöb
bet Ígérőnek becsáron alul is Hadat itt fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. c. 
108. §-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Baján, 1887. évi május hó 2-dik napján.

Horánszky László,
kir. bír. végrehajtó.
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1 . sz.

közp. vái. <S87.
Hirdetmény.

Melynél fogva közhírré tétetik-, hogy az országgyű
lési képviselő választók 1888-ik évben érvényűvel bí
randó névjegyzékének kiigazítására a központi választ
mány által megbízott összeíró küldöttség ezen munkálatát 
folyó évi május hó lb-ik napjának délután 3 órájakor 
nyilvánosan tartandó ülésében megkezdetnie és ezen 
ülését minden napon ugyanazon időben a munkálat 
teljes befejeztéig folytatni fogja.

Baján, 1887. évi május hó 2-án.
Dréscher Ede

polgármester, mint a közp. választm. elnöke.

A ih  j lr s i  hirdetm ény.
Báttaszék nagyközség úgynevezett sárhid- és uri- 

uteáinak esetleg még egy meghatározandó másik ut
cának kiköveztetése iránti munkálat anyagszállítással 
folyó év i m áju s  hó !)-én. d é le lő tt 1 0  ó ra k o r  
Bátáaszrli nagyközség tnnae^ieritiéhen  megtar
tandó nyilvános árlejtés utján a munkatartóssága iránt 
legtöbb biztosítékot nyújtó válalkozónak átengedtetni fog.

Ezen munkálatra az anyag szállítással 5000 írt. 
van előirányozva, s □ölének kikiáltási ára ti frt.

Vállalkozó 10% bánatpénzt vagy ennek megfelelő 
s elfogadható értékpapírt köteles az árlejtés megkezdé
se előtt az elöljáróság kezeihez letenni.

Az árlejtés egyébb feltételei a község házánál a 
hivatalos órák alatt betekinthetek.

Báttaszék, 1887. ápril 28.
Az elöljáróság.

I
i
ti í

Ifj. Fischer Lipót Baján.
a j  á n 1 j a

s e r a i l - p u á e r j é t
R E I C H E R T  W - t ó l  B e r l i n b e n

mint a világ valódi leggyöngédebb, legtino

zsiros arc-puderjét j f g l
D ob oza  50 kr. 80 k r. és 1 frt 50 kr. 

Egyedül R eichert féle s e r a i l  p ú d e r t  kell kérni.

mint a világ valódi leggyöngédebb, legfinomabb ós legártatlanabb 
-  - - nappalra ős estére, erősen ta

tod, ifjúkori üdeséget ós 
ágét kölcsönöz.

í3i íSijrat igtinf 1 inr jöi í3i iSMSnníy ionSEíSüpt ígMSijo; iSMSMgí

A tógák megromlásának kikerülhetése JB
c é l j á b ó l  h a s z n a  í j u n k

Br. POPP cs. kir. udv. fogorvos-féle
JÜC
55c
3ÖC
5ÖÍ

ídi

itSi

JC
□t
i
□C
IDE
isi

Jq[ ez egyszersmint erősiti is a foghust. nemkülönben annak haszná- 
lata a szájban bizonyos kellemes izt s enyhe büsitést liagy hátra 
s a száj minden kellemetlen bűze ellen a legkitűnőbb szer gyanánt isi 

szolgál. Ára 1 frt 22 kr.

A n a t t ie r ín - fo g p á s tá t ,
JDí

3L;
55;
55c
ige
55t
int

l -  ts söj-rá i
!>’ 1*01*1* .F. fi. c*. k ir. udv. r»£<>rvo8t<>l Bcc«bcn. csilla- y ^  
pif.jn « fogfájóst. meggyógyítja a beteges foghiist, op o lja  <*s 3DC 

ÜlÍl a fo g ak a t. a kellemetlen szá  j bűzt « llia ritja , a k is  jg j
gye u ickck fojA/.ását ih c g k o n n v iti, óvsze rü l szolgál a ro n -  • 

jg r cső ló to ro k  lob ellen, s az ásványvizek használatánál nélkülöz- jg j 
bet len. Egy nagy palack ára 1 frt 40 kr., középszerű 1 frt *£•]□[

55c
kicsi 50 kr. IDE

A használ ifi utasítás pontos megtartása mcl- íS£
löf lett a sikerért kezesség vállalt mik.
in t
ibi
iöi
ir
ige
jg:
jut
ígt
ige
ige
5öc

55;
ige
i g e
55;
iöj
55í

U
fo g o rv o s  ige

55c 
55í

D r .  1 * 0 1 * 1 *  c s ő n k . k i r .  u d v a r i

Növényi fogpor. '>■>
I l l e t n e  f a u n á é t  Al á  a szájüreg és a fogak ápolása 
aI í u LUo I d ^ p d M a j a  fen tartására a legkitűnőbb szer da IDE

ÍÖE
igen gyakorlati s a leebiz tosabb szer a lyukas 
fogak tmólmozására. Ara dobozonkint 2 frt 10 kr Jp í

a legkitűnőbb ÍDC
__ _ __  pipere szer 8ö-

mörök, kiütés, máj föl • és szeplő ellen,"a" tiszta arcbőr elömoz- 
ditása és megtartására, különféle bőratkák ellen, egy darab |5 t  
ára .'>0 kr.

Utánzásoktól, melyet néha iy gyáros basznál, óvunk, miu- JH*

rabja 35 kr

Fogólma,

Dr. POPP gyogynövényszappana,

jí- tán a mienkéhez hasonló cégjelvényeket használnak és termelvé- 1DE

nyeik a mienkéhez igen liasonlitanak. Bevásárlásnál kérjük szi-
goruan a cegre nezni

Ö#F~ A h a m is íto tt A n a tlic riii szá jv íz  — a vegyelem-
zés kimutatása szerint — az egészségre nézve ártalmas keveré
kekből van készítve, miért is annak vételétől óvakodjunk.

Kapható: B a j á n :  Sárkány L. gyógysz. a sz. lélekhez;
__  Nagy Sándor gyógy, a vörös kereszthez, Geiger Károly gyógysz.
3CÍ Pollerman Bertalan gyógy., Michitsch István, Herzfeld és tia, 

Herzfeld Jakab ós fiai kereskedőknél; B á t t a s z é k e n :  Poós 
1- gyógyszerésznél; J a n k o v á c z o u :  Madzinyi J. gyógysz 

3GÍ T ó i n  á n : Biróy Gyula gyógy.; B e z d á n b a n :  Hegyessy F 
•pr gyógysz.; Z o m  b o r b a n  Sauerborn K gyógy., Saly A. gyógy, 
lid! Gallé Ív gyógy.; lleiudlhofer R., Weidinger A. és S., Falcione 
in í G .; A l m á s o n :  Martinovits M. gyógy.; S z a b a d k á n :  Bren- 

ner F. gyógysz., Milassin J. gyógysz., Joó gyógysz., Decsy gyógysz. 
iU* M o li á c s ő n :  Luizer gyógysz., Pyrker J. gyógyszerész, From- 
]□[ mer M.-uél.
jönne 1rríj55ciöjjgiíöj53cige5g e o '?jgt .gr ja;5Sí5ScSSí53claEigc{aciQ|

JQE

ige
m
55;
55c
55c
U
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ige
ige
5gr

IS
55c

M AGYAR JELZÁLOG H ITELBAN K 
4 V o t k a m a t o z ó  n y e r e m é n y k ö tv é n y e i

100 f r t  névértékben.
í ü K T h p n  uhu két s o r s o lá s : enyszer 1 0 0 . 0 0 0  lóriul és egyszer 5 0 , 0 0 0  forintos főnyeremény nyel s 
, S 8 T  h s töbt. inelléUnyereinénynyel.

m

HE L e g k ö z e l e b b i  húz á s  f ol yó évi  máj us  hó 15-én.

ártóly  
bitesen  10S ír té r t .  Ily eladásnál a befizetés tartama alatt a n yerem én y,jós a vevőt I lle t i, ellenben a folyó kamatok 

javunkra esnek s a bélyeg s postadijak a vevő által viselendők.

Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank, Budapest, Dorottya-utca 6, (Wurm-udvar.)
l'l— — ■’ a»«*i~«»^-iisaattgsgggaag;j



A fővárosban légii. kább elterjedt ásványvíz. Tíz kiállí
táson mindig elsőrendű kitüntetés !
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